Appendix 2 to the SC-7 procedure

Reference |SC-03.5352.3. Date of delivery:
number Accepted by:
HEAD
OF THE CIVIL REGISTRY
OFFICE IN KRAKOW
i e T
................................. P v

APPLICATION FOR THE REGISTRATION OF A MARRIAGE THAT HAS BEEN CONCLUDED
OUTSIDE THE BORDERS OF THE REPUBLIC OF POLAND, AND WHERE THE
REGISTRATION OF MARRIAGES IS NOT HELD BY A CIVIL STATUS REGISTRY OFFICE

I’m applying for registering a marriage contracted outside the Republic of Poland by entering the following data:

SPOUSES
MAN WOMAN
FITST NAMIE (S) cvvvvrvrevrerereeteeriisireeeettees et et sesees et et st esb s e bsesessesenssisine etsstessessssesesetsesesseestesetsesessetstuesstseseesebsesssatset etk essshntue et sesessebssne st sesens
SUINAME ettt sttt st sttt s e st sesen e sesssesessesessessee eesiseesssssessssssessssensseen st ees st eenteseentessen st sensassenseesensessensessenseessssesnseees
FAIMITY SUFNAMIE ...ttt setse et sstsessvssesstssssssssessisses 4etesssssesssssesssssssssssssssussssssesssusesssnsssssssasssnsesssesesssesesssussssssesssesesssnsasnsns
IMEBIFTEAL STATUS ..ottt cereer s crecns s e e seistsets | eeesesmaess et e et et st st sesees o8 et et ses et as s e s e ees e e e s st et
DALE OF DIFTN oottt eeeeeeess s e e e e e e et e s st R s s en et e e
PIACE OF DIFTN .ottt smeies eeeeesiseast s ess e e et et eescas s s ees s e et R s bbb s
DATE AND PLACE OF CONCLUDING THE MARRIAGE
Date
L@ 11774 01177 TR o0 TU | | /TSSO

DETAILS OF THE PARENTS OF THE SPOUSE
FATHER FATHER

FITST NAME (S) wuuveerie sttt et ettt sttt st sttt et seb bt s bt et bt s i et ees et st anns

SUT AN it

Family SUFNAME ... e

MOTHER MOTHER

FIFSE NAME (S) wovuvererireeeeririreseecee e ses st es st st sss st e ses st sesess st ses s sesess s sesesssns sesessssssnssssssnsasns



Surname

Family surname




NAMES OF THE SPOUSES AFTER CONCLUDING THE MARRIAGE:

IVLAIE..... ettt ettt ettt et et e eve et s et seass st naanenen
FEMAIE.......oeiee ettt ettt st et st et s ben e s ben et eens
(O 1 [0 [ =T o U OOOOEO OO
.................................. (Husbandss|gnature) (W|fess|gnature)
WITNESSES
LT T 11 L= ) O OO
I YU T - 2 1 =TSP

Citizenship and PESEL number of spouses (if given in Poland):
SHUSBAND ...ttt SWIFE .o

Spouses’ addresses (if they are not Applicants):

1. I am asking for the adjustment of the spelling of the data contained in a foreign document to the rules of Polish
spelling, the so-called diactric marks: YES/NO *

. | declare that the marriage certificate has not been prepared in any of the Civil State Registry Offices in Poland so far.

In the case of a change of the name as a result of marriage, there is an obligation to exchange a Polish ID card.

4. Only documented data is entered in the Polish marriage certificate.

w N

5. Additional clarifications:

6. Collection by*:

a) Applicant / A proxy fOr SErVICE IN PEISON ... ... it e e e

As attachments, I’m/were submitting:

1 a) The original of the foreign civil status document
b) official translation into Polish
2 Proof of stamp duty payment for the amount of

e O 11 4 1= o
3



*circle as appropriate

Dear Client, in accordance with art. 13 par. 1 and par. 2 of the general data protection regulation of April 27, 2016, be informed that the
administrator, that is, the entity deciding how your personal data is used, is the Mayor of the City of Krakow with the seat at Pl. Wszystkich
Swietych Square, 31-004 Krakow.

Your personal data will be processed by us in order to: Make civil status records, transcripts, certificates, keep civil status records and issue
administrative decisions, as well as prepare an allographic will. Fulfil the obligation

resulting from the regulation of the Council of Ministers regarding public statistics and the act on

population records. Please be advised that:

1.

2.

3.

4.
5.
6.

You have the right to request the administrator to access your personal data, rectify it, limit the processing of it, and the right to transfer
the data.

Your personal data will be processed until the matter for which your data has been collected has been collected and then stored with us for
a period consistent with the regulation of the Prime Minister of 18 January 2011 regarding the office instructions, uniform factual lists of
files and instructions on the organization and scope of operation of company archives and the Act of 28 November 2014. The Law on
Civil Status Records.

You have the right to file a complaint regarding the processing of your data by us to the supervisory body, which is the President of

the Office for Personal Data Protection.

Providing personal data is a statutory requirement and is mandatory.

The consequence of not providing data is the inability to implement submitted applications.

The legal basis for the processing of your data is the provisions of the Act on civil status records and other legal acts, under which cases
in the field of registration of civil status, changes of names and surnames and the preparation of a allographical testaments are executed.

What is more, be informed you that you have the right to object at any time - for reasons related to your particular situation - to the processing of your
personal data.
Contact details of the Data Protection Supervisor: address- e-mail: iod@um.krakow.pl. Postal address: Wielopole 17a, 31-072 Krakow

(Signature) (Signature)


mailto:iod@um.krakow.pl

